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‘AntoAutikiov Avactdaotov Hyog B’
“Ote katiiABeg PO TOV Bavatov, i Zwn N
aBdvatog, Tote TOVASNY EVEKPWOOCTH dotpari
¢ OgoTNTOC, OTE 6£ Kl ToUC TeEBVeDTOC €K TV
kataxBoviwv dvéotnoag, maoal ol AUVAHELG TRV
€noupaviwyv ékpavyalov: Zwoddta XpLoTe 6
Qe0¢ NUv 86€a ool.

Tdv Natépwv.
Meydha ta tig miotewg katopbwpata!
Ev T mnyi Thg dAoyog, we Enit datog
avanaloewg, ol aylol Tpeic Maideg
nydaAlovto, Kai 6 mpodnTng AavinA, Aedviwy
TIOLUAY, w¢ pofatwyv €8eikvuto. Talc alt®v
ikeololg Xplote 6 O£0¢, o®Woov Tag Puxag
AUV,

‘ArtoAutikiov Tod Ayiou NikoAdou.
Kavova riotewc Kat eikova mpadtntog,
éykpateiog Stbaokahov, avédeléé ot T
nolpuvn oouv, A TV Mpayudtwy aAnBela:

S1a to0to ktow T Tanswwoel Ta VPYNAQ, THi
nitwyelg ta mhovola, Matep lepapyo NikOAae:

nip€cPeue XpLot® T® Oe®, cwbijval tag Puxag
AUOV.

‘AntoAutikiov. Koopd kot Aapiavol
Aylol Avapyupol kal Baupatoupyot,
erokéPaobe Tag aobeveiag nuwv, Swpeav
eNdBete, Swpedv 60TE Nuiv.

Sunday 18 December 2022
Sunday before the Nativity

Resurrection Apolytikion
When you descended to death, O immortal
life, you struck Hades dead by the flash of
your Divinity; when you raised the dead from
under the earth, all the Powers of heaven
cried out: Giver of life, Christ our God, glory
to you.

For the Fathers.
Magnificent are the accomplishments of
faith! The holy Three Servants greatly
rejoiced, as they stood in the fountain of fire,
as if beside the still waters; and the Prophet
Daniel appeared to be a shepherd of lions, as
if they were sheep. At their entreaties, O
Christ God, save our souls.

St Nicholas Hymn
A model of faith and the image of gentleness,
the example of your life has shown you forth
to your sheep-fold to be a master of
temperance. You obtained thus through
being lowly, gifts from on high, and riches
through poverty, Nicholas, our father and
priest of priests, intercede with Christ our
God that He may save our soul.

Sts Cosmas & Damianos
Sainted Unmercenaries and Wonder
Workers, regard our infirmities; freely you
have received, freely share with us.
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Kovtakiov.
‘H NapBévog onpepov, TOV mpoatwviov Adyov, v
IrinAaiw Epxetal, AMOTEKETV AMoPPATWE. XOPELE
1) oikoupévn akoutioBeloa, S6&aoov puetd
Ayyélwv kal T®v Notpévwy, Boulnbévta
énodBijval, Mawdlov véov, TOV MPo alwvwyv Oeodv

ANOZTOAOZ
Npog ERpaioug Ertotoliig NavAou
(1o, 9-10, 32-40)

Adehdoli, miotel mapwknoev ABpadp €ig TAV yiv
TG énayyeAiag wg dANotpiav, &v oknvaig
KOTOLKNOOG LETA ‘loadk Kal ‘lakwp Thv
GUYKANPOVOUWV Tfi¢ £mayyeAiag thic althg
£€e6€xeTo yap TV ToUG Bepelioug Exovoav
TOAW, N Texvitne kat Snpoupyoc 6 Ogde. Kat ti
ETL Aéyw; Em\eleL yap pe Stnyolpevov O
XpoOvoc Tepl Medewv, Bapdk te kat Tapwv Kot
"lepBde, Aauib te kai TapounA Kol TV
npodnT®V, ol 1A MioTEWG KATnywvicavto
Bao\elag, elpydoavto Sikatoolvny, EMETUXOV
EnayyeAliv, Edpagav otopata Asoviwy,
£€oBeocav SuvapLy mupog, Eduyov oTopata
paxaipag, éveduvauwbnoav ano dcbeveiog,
€yevnOnaoav loxupol év MoAEuw, mapepBolag
£kAvav AAoTpiwv: EAaBov yuvalkeg €€
AVAOTACEWC TOUC VEKPOUG alT@V- AAAoL &€
£€tuunavicbnoav, ol mpocdefdpevol ThV
AMOAUTPWOLY, lva KPEITTOVOG AVOOTACEWS
TUXWOLV- £TEPOL 6& EUMALYUQV KAl LOOTlyWV
nielpav EAapov, £t € deopv kal pulakiic:
€\lBA&oBnoay, Enplobnoav, énelpdobnoay, v
dovw paxaipag anébavov, meptiiABov év
UnAwTtalg, év aiyeiolg Sépuaacty, UoTepoUUEVOL,
BALBOEVOL, KAKOUXOUEVOL, WV OUK AV &ELOC O
KOOMOG, €V Epnuialg mAavwievol kal 6peot kat
onnAaiolg kat tal omaic g yiig. Kat oltol
TAVTEG poptupnBEvTeg SLa Tfig ioTewg 00K
€kopioavto tv énayyeliav, To0 Osol nepl
UV KPETTTOV TL MpoPAedapévou, tva pun xwplig
UGV TEAEWOROL.

Kontakion
On this day the Virgin Maid goes to the grotto
to give birth to the pre-eternal Word in an
ineffable manner. Dance for joy, all the
inhabited earth, on hearing. Glorify along
with Angels and with the shepherds Him who
willed that He appear as a newborn Child, the
pre-eternal God.

EPISTLE
Paul's second Letter to the Hebrews
(11:9-10, 32-40)

BRETHREN, by faith Abraham sojourned in the
land of promise, as in a foreign land, living in
tents with Isaac and Jacob, heirs with him of the
same promise. For he looked forward to the city
which has foundation, whose builder and maker
is God.

And what more shall | say? For time would fail
me to tell of Gideon, Barak, Samson, Jephthah,
of David and Samuel and the prophets - who
through faith conquered kingdoms, enforced
justice, received promises, stopped the mouths
of lions, quenched raging fire, escaped the edge
of the sword, won strength out of weakness,
became mighty in war, put foreign armies to
flight. Women received their dead by
resurrection. Some were tortured, refusing to
accept release, that they might rise again to a
better life. Others suffered mocking and
scourging, and even chains and imprisonment.
They were stoned, they were sawn in two, they
were tempted, they were killed with the sword;
they went about in skins of sheep and goats,
destitute, afflicted, ill-treated - of whom the
world was not worthy - wandering over deserts
and mountains, and in dens and caves of the
earth.

And all these, though well attested by their

faith, did not receive what was promised, since
God had foreseen something better for us, that
apart from us they should not be made perfect.




’EK ToU Kata MatOaiov ayiov EVayyeAiov
(a’, 1-25)

BiBAoc yevéoewc 'Inocol Xplotol, uiod Aauid
vioD 'ABpady. 'ABpady éyévvnoe tov ‘loadxk,
‘loaak 6€ €yévvnoe Tov lakwp, ‘lakwp &€
£yévvnoe Tov ‘lovdav kai tolg adsAdolc altod,
‘lobdag 6¢ éyévvnoe TOv Dapeg kal TOV Zapa €k
g Oduap, Papég 6& éyévvnoe TOV 'ECPWY,
'Eopwp 6£ éyévvnoe TOv ‘Apdy, ‘Apdpu 6&
€yévvnoe Tov ‘Apvadap, ‘Apwvadap 8¢ éyévvnoe
tov Naaoowv, Naaoowv 6& éyévvnoe TOV
SoApwy, ZaApwy 6¢& éyévvnoe Tov Bool &k Tig
‘Paxap, Bool 6£ éyévvnoe tov 'QBAS &k Tfig
‘PoUB, 'QPNS 6¢ éyévvnoe Tov ‘lecoadi, ‘lecoal &€
£yévvnoe Tov Aauib tov Baohéa. Aauid 8¢ 6
Bao\elg éyévvnoe TOV Zolop®dva €K TG To0
OUplou, Zohopwv &€ éyévvnoe Tov ‘PoPody,
‘PoBoap &€ éyévvnoe tov 'ABLa, 'ABLa &€
€yévvnoe Tov 'Acd, ‘Ao &€ éyévvnoe OV
lwoadat, lwoadat 6& Eyévvnoe ToV Twpay,
lwpap 6¢ €yévvnoe tov 'Oliav, 'Oliag 6¢&
£yévvnoe tov lwdbay, lwabap ¢ Eyévvnoe oV
"Axal, “Axal &€ éyévvnoe Ttov 'Elexiav, 'Elekiag
6¢ éyévvnoe tOv Mavaooii, Mavaoofig 6&
€yévvnoe TovV 'Apwv, ‘Apwv 8¢ éyévvnoe TovV
'lwotav, lwolag 6& éyévvnoe Tov 'lexoviav kal
TOUC AbeAdoug altol &mi Tfig HeToKEDTLaG
BaBuAdvoc.

Meta 6€ TV petolkeoiav BaBulivog ‘lexoviag
€y€vvnoe Tov ZaAaB, ZahabinA 8¢ éyévvnoe
TOV ZopoBapel, ZopoPaBel 8¢ yévvnoe TOV
"ABLoUS, 'ABLoUS 6¢ €yévvnoe TOV EALOKELY,
"EALokelp 8¢ éyévvnoe Tov 'Alwp, ‘Alwp 6¢
€yévvnoe ToV Zadwk, Zadwk && €yévvnoe TovV
"Axeiy, "Axeip 8¢ €yévvnoe tov 'EALoUS, 'EAOUS
6¢ éyévvnoe tov 'EAedlap, 'EAedlap 6& €yévvnoe
oV MatBadv, MatBav 6¢ éyévvnoe Tov 'lakwp,
‘lakwp &£ éyévvnoe tov lwond Tov dvdpa
Moapiog, €€ fic éyewnin 'Incolc 6 Aeydpevoc
Xplotoc. MNdoat odv ai yeveal amd "ABpadu £wg
Aauis yeveal dekatéooapeg, Kal Amod Aauid éwg
TG peTokeoiag BaBuldvog yeveal
SeKATEGOOPEG, KAl GO TFG LETOLKEGLAG
BaBuA®vog €wg tol Xplotol yeveal
Sekatécoapec.

Holy Gospel according to St Matthew
(1:1-25)

The book of the Genealogy of Jesus Christ, the
son of David, the son of Abraham.

Abraham was the father of Isaac, and Isaac the
father of Jacob, and Jacob the father of Judah
and his brothers, and Judah the father of
Perez and Zerah by Tamar, and Perez the
father of Hezron, and Hezron the father of
Aram, and Aram the father of Amminadab,
and Amminadab the father of Nahshon, and
Nahshon the father of Salmon, and Salmon
the father of Boaz by Rahab, and Boaz the
father of Obed by Ruth, and Obed the father
of Jesse, and Jesse the father of David the
king.

And David was the father of Solomon by the
wife of Uriah, and Solomon the father of
Rehoboam, and Rehoboam the father of
Abijah, and Abijah the father of Asa, and Asa
the father of Jehoshaphat, and Jehoshaphat
the father of Joram, and Joram the father of
Uzziah, and Uzziah the father of Jotham, and
Jotham the father of Ahaz, and Ahaz the
father of Hezekiah, and Hezekiah the father of
Manasseh, and Manasseh the father of Amon,
and Amon the father of Josiah, and Josiah the
father of Jechoniah and his brothers, at the
time of the deportation to Babylon.

And after the deportation to Babylon:
Jechoniah was the father of Salathiel, and
Salathiel the father of Zerubbabel, and
Zerubbabel the father of Abiud, and Abiud the
father of Eliakim, and Eliakim the father of
Azor, and Azor the father of Zadok, and Zadok
the father of Achim, and Achim the father of
Eliud, and Eliud the father of Eleazar, and
Eleazar the father of Matthan, and Matthan
the father of Jacob, and Jacob the father of
Joseph the husband of Mary, of whom Jesus
was born, who is called Christ.




Tol 8¢ 'Incol XpLotod i yévvnotg obtwg Av.
uvnoteuBeiong yap T untpog avtold Mapiog
0 lwond, mpiv | cuveABelv alTolg eUPEDN év
yaotpl éxouoa ék Mveupatog ‘Ayiou. lwond 6&
0 avnp alThg, dikalog Wv Kal pun BEAwv althv
napadelypatioat, £BouAndn Adbpa dmoAloat
aUTAV. Tadta & avtol évBuunBévtog ibou
Gyyehog Kupiou kat’ 6vap €édavn aut® Aéywv:
‘lwong viog Aautd, un ¢oPnbiic mapaiafeiv
MapLap TV Yuvaikd cou- TO yap €v auTh
yevwvnB&v €k Nvelpatog £otwv ‘Ayiou. té€etal 6
VLoV Kal KaAEDELG TO Gvopa autod ‘Incolv:
aUTOG Yyap cWOoeL TOV Aadv altol Ao twv
apapt®v abt®@v. Tolto &€ dAov yéyovey tva
TANPWOR TO pnB&v LTO ToD Kupiou SLd Tol
nipodnTou Aéyovtog: i6ou f mapBEvog £v yaotpl
£€eL Kal TEEeTaL VIOV, KAl KAAEoOU DL TO Gvopa
aUTol "EppavounA, 0 €0TL LEBEPUNVELOUEVOY
UED’ ARGV O Oedg. AleyepBeic 6£ 6 'lwond anod
100 Umvou €moinoev wg mpoogtatev alTt® O
Gyyelog Kupiou kal mapélafe thv yuvaika
aUTod, Kol oUK €yivwokev auTAV Ewc ol £Teke
TOV LoV AUTAC TOV MPWTOTOKOV, KAl EKANECE TO
6vopa a0tod ‘Incolv.

25 AskepPBpiov
H levvnolg tol Zwtnpog nHwv
Incoi Xpiotod

O Ogb¢ va oag euloyel pe elprvn,
ayamnn kat xapd. Na oag Swoel
codia va deite 10 dwg TNG aAnbelag.
KaAd XplotoUyevva.

o.1t. ManA, kat n evopia tou
Ayiou NikoAdou

So all the generations from Abraham to David
were fourteen generations, and from David to
the deportation to Babylon fourteen
generations, and from the deportation to
Babylon to the Christ fourteen generations.

Now the birth of Jesus Christ took place in
this way. When his mother Mary had been
betrothed to Joseph, before they came
together she was found to be with child of
the Holy Spirit; and her husband Joseph being
a just man and unwilling to put her to shame,
resolved to divorce her quietly. But as he
considered this, behold, an angel of the Lord
appeared to him in a dream, saying, "Joseph,
son of David, do not fear to take Mary your
wife, for that which is conceived in her is of
the Holy Spirit; she will bear a son, and you
shall call his name Jesus, for he will save his
people from their sins." All this took place to
fulfill what the Lord had spoken by the
prophet: "Behold, a virgin shall conceive and
bear a son, and his name shall be called
Emmanuel" (which means, God with us).
When Joseph woke from sleep, he did as the
angel of the Lord commanded him; he took
his wife, but knew her not until she had borne
a son; and he called his name Jesus.

25 December
The Nativity of Our Lord and Saviour
Jesus Christ

May the Lord bless you with peace,
love and joy. May He give you the
wisdom to see the light of truth.
Merry Christmas.

Fr Michael and the
Parish of St Nicholas




